
 

  

 

 The Cat in the Hat  Dr. Seuss 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 2558 

บทคดัยอ่และแฟ้มข้อมลูฉบบัเตม็ของวิทยานิพนธ์ตัง้แตปี่การศกึษา 2554 ท่ีให้บริการในคลงัปัญญาจฬุาฯ (CUIR)  

เป็นแฟ้มข้อมลูของนิสติเจ้าของวิทยานิพนธ์ท่ีสง่ผา่นทางบณัฑิตวิทยาลยั  

The abstract and full text of theses from the academic year 2011 in Chulalongkorn University Intellectual Repository(CUIR) 

are the thesis authors' files submitted through the Graduate School. 



 

 
Translation of Children’s Poetry:  

The Cat in the Hat by Dr. Seuss 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Miss Panchanok Methapatara 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A Special Research Submitted in Partial Fulfillment of the Requirements  

for the Degree of Master of Arts in Translation 

Chalermprakiat Center of Translation and Interpretation 

Faculty of Arts, Chulalongkorn University 

Academic year 2015 



 

 

 

 

6-7   The Cat in the Hat  Dr. Seuss   

  

 

 1  2 

 



 

 

Abstract 

The purpose of this special research is to study the translation approach of 

children’s poetry for 6-7 year-old-children. The source text is The Cat in the Hat by 

Dr. Seuss. The theoretical framework used to analyze the source text and prepare the 

translation are Christiane Nord’s text analysis approach and John McRae’s concept 

of eight elements of poetry. The translation types are literal translation and free 

translation. The type of Thai poetry used in the target text is ‘Klon Pad’ or ‘Klon Su-

Phap’, which is one of the most fundamental types of Thai poetry. Also, Thai 

language textbooks for 1st and  2nd grade students are used as a guideline for 

selecting the most appropriate vocabularies and sentence structures in translating 

the text for young learners.  
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1.1  

   The Cat in the Hat

 
 

1.1.1  

 The Cat in the Hat  (Theodor 

Geisel)  Dr. Seuss (/ s/) . 1957 

 Dick and Jane  

 

(Willliam Spaulding)  Houghton Mifflin  

 6-7  Random House 

  Houghton Mifflin  Random House 

 (Nel, 2007: 9) 

 

 Cat  Hat (Nel, 2007: 24-26) 

  The Cat in the Hat

. 1983  “It is the book I'm proudest of 

because it had something to do with the death of the Dick and Jane primers.” (Cott, 1983: 115) 

  The Cat in the Hat

 

(Morgan, 1995: 156–157) . 2001  Publishers Weekly 
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 (All-Time Bestselling Children's Books, 2001) . 

2007  The Cat in the Hat  12  

 (Horrigan, 2007) 

The Cat in the Hat 

 

 “Thing One”  “Thing Two” 

  

 

 

1.1.2  

 (Theodor Seuss Geisel)  

 Dr. Seuss  

 60  Dr. Seuss 

 Theo LeSieg  Rosetta Stone  Green Eggs and Ham, 

The Cat in the Hat, The Lorax, One Fish Two Fish Red Fish Blue Fish, The 500 Hats of 

Bartholomew Cubbins, Fox in Socks, The King's Stilts, Hop on Pop, Thidwick the Big-Hearted 

Moose, Horton Hatches the Egg, Horton Hears a Who! How the Grinch Stole Christmas!  

 600 

 20 . 2000  Publishers 

Weekly  100 

 16  4 Green Eggs and Ham,  9 The Cat in the Hat,  13 

One Fish Two Fish Red Fish Blue Fish (All-Time Bestselling Children's Books, 2001) 
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 Lewis Carroll Shelf Award . 1958  Horton Hatches the Egg

. 1961  And to Think That I Saw It on Mulberry Street  

 PM 

 Design for Death 

. 1974 (Theodor Seuss Geisel, 2015) 

  

  Hollywood Walk of 

Fame  (Dr. Seuss – Hollywood Star Walk, 2012) 

 

 

 1.1.3 : 

 6-7   

  

  ‘ ’ 

  

 

 

The Cat in the Hat 

  6-7 

 6  348 

  236 

 (Nel, 2007: 24-26) 

  The Cat in the Hat

 6-7 
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 book, fish, toy ship, dish 

 fish   

 

 

 

  

   

  I can hold up two books! I can hold up the fish! 

  And a little toy ship! And some milk on a dish! 

 

  I can hold up the cup and the milk and the cake! 

  I can hold up these books and the fish on a rake! 

  The Cat in the Hat  (Anapestic 

Tetrameter)    

 fish – dish (  – 

)  cake – rake (  – ) 

       

   6-7 
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1.2  

1.2.1   

1.2.2 
 6-7  

1.2.3  The Cat in the 

Hat  

 

1.3  

 The Cat in the Hat 

 

 

1.4  

  The Cat in the Hat

 “The sun did not shine”  “Another good game that I know!”  27  142 

  

  

1.5  

 1.5.1   

1.5.2  

 1.5.3 

 6-7  

 1.5.4  

 

 1.5.5  

 1.5.6  

 1.5.7  
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1.6  

 1.6.1  

 

 1.6.2  6-7 
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 2 

 

 

2.1  

  (Poetry) 

 Oxford English Dictionary  “The art or 

work of the poet”  

 (Strachan and Terry, 2000: 10) 

.  (David L. Russell) 

 (Russell, 2004: 176) 

  (Samuel Taylor Coleridge) 

 

 (Russell, 2004: 176) 

 Poetry 

 “

” ( , 2544: 3) 

 “Poetry ( )      

 

. . .” ( , 2544: 3) 

 ( , 2535: 1 

, 2544: 3) . 

 “ . ” ( , 

2556: 86) 
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.  “ . 

”  

“

 (pattern) ” ( , 2514: 15 

, 2544: 2) 

 

 

2.1.1  

 (Strachan and Terry, 2000: 10) 

. -

 (Clifford E. Landers) 

 ( , 2556) 

2.1.1.1  

  

  (Stanza)  Stanza  “

”  “ ”  1 

 (Wainwright, 2011: 131) 

 (Kenneth Koch)        

 (Koch, 1998: 47  Wainwright, 

2011: 132) 

 (Wainwright, 

2011: 132) 
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 (Wainwright, 2011: 135-156) 

-  (One-line stanza) 

 

-  (Two-line stanza)  Couplet 

 

-  (Three-line stanza)  

(Triplet)   

aaa bbb ccc  (Terret)  

 

-  (Four-line stanza)  (Quatrain) 

 20  abab, abba (Envelope 

Rhyme) 

 

-  (Five-, Six-, Seven-line stanza) 

 

o  (Five-line stanza)  (Quintet)  

 (William Blake) 

  

o  (Six-line stanza)   (Sestet),  

(Sexain)  (Sextain)     

4  2  

 “Venus and Adonis” 

 ababcc  

Venus and Adonis  

o  (Seven-line stanza)  (Septet) 
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-  (Eight-line stanza) -

 (Ottava rima)  (Ottava Toscana)  

abababcc 

 16 

 

-  (Nine-line stanza)   

 (Edmund Spenser)  “The Faerie Queene”       

 8        

 1    

-  (Ten-line stanza) 

 “On an Engraving by Casserius” .  (A.D. Hope)  (Eleven-line 

stanza)  “The Relic”  (John Donne)  (Eighteen-line 

stanza)  “Epithalamium”  (Spenser)  

-  (Rondeau and Rondel) 

    

 15  1   

1  1  9  15 

 

  (Meter and Rhythm) 

 (Strachan and 

Terry, 2000: 75) 

 (Wainwright, 2011: 64) 

 “  (stressed) 

 (unstressed) 
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” ( , 

2556) 

 (Foot)       

 7  (Iamb)  

(Trochee)  (Dactyl)  (Anapest)  (Spondee)  (Pyrrhic)  

(Amphibrach) 

 (Strachan and Terry, 2000: 84)  

  

 (Strachan and Terry, 2000: 84-102) 

-  (Iambic Meter)  1 

 1  x  / 

 X / 

-  (Trochaic Meter)  1 

 1  / X 

-  (Dactylic Meter)  1 

 2  / X X 

-  (Anapestic Meter)  2 

 1  X X / 

-  (Spondaic Meter)  2  

 / / 

-  (Pyrrhic Meter)  2 

 X X 

-  (Amphibrachic Meter)  1 

 1  1 

 X / X  

 

  (Monometer)  (Dimeter)  (Trimeter)  (Tetrameter)  



12 

 

(Pentameter)  (Hexameter)  (Heptameter)  (Octameter) (   

, 2556) 

 

 (Iambic Tetrameter)  

 

Come live with me and be my love  

(Marlowe  Strachan and Terry, 2000: 84) 

 

 (Trochaic Tetrameter)  “Grongar Hill”  

 (John Dyer) 

 

Grongar Hill invites my song, 

Draw the landscape bright and strong; 

Grongar in whose mossy cells 

Sweety mussing quiet dwells; 

  (Dyer  Strachan and Terry, 2000: 94) 

  (Rhyme)  “  2 ” 

, 2556)  

-  C  V 

 (Wainwright, 2011: 115) 

o Alliteration  

(CVC CVC)  bat – bit 

o Assonance  (CVC 

CVC)  cool – food 

o Consonance 

 (CVC CVC)  knack – sock  
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o Full Rhyme  Strict Rhyme 

 (CVC CVC)  sock – rock 

o Half Rhyme  Slant Rhyme  Pararhyme 

 (CVC CVC) 

 crick – crack 

o Reverse rhyme 

 (CVC CVC)  knack – gnat 

o Identical rhyme  Rime riche  

 (CVC CVC)  wood – 

would  

 

Full Rhyme  (Wainwright, 2011: 115)   

-  (Rhyme Scheme)  “  

” ( , 2556) 

o  (Couplet) 

 “The Conclusion of a Letter to the Rev. Mr C –”  -

 (Mary Barber)  

 

Her Husband has surely a terrible Life;   a 

There’s nothing I dread. Like a verse-writing Wife:  a 

Defend me, ye Powers, from that fatal Curse;    b 

Which must heighten the Plagues of ‘for better the worse’! b 

      (Barber  Wainwright, 2011: 116) 

 

o  (Triplet)          

 “To Sapho”  (Robert Herrick)  
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 Sapho, I will choose to go  a 

 Where the northern winds do blow a 

 Endless ice, and endless snow: a 

 Rather than I once would see,  b 

 But a winter’s face in thee  b 

 To benumb my hopes and me. b 

     (Herrick  Wainwright, 2011: 116) 

 

o  abab  “To the Virgins, 

to Make Much of Time”  (Robert Herrick)  

 

  Gather ye rose-buds while ye may,  a 

  Old Time is still a flying:   b 

  And this same flower that smiles to day, a 

  To morrow will be dying.   b 

      (Herrick  Wainwright, 2011: 117) 

 

 abba  “An Elegy”  

(Ben Johnson)  

  Though beauty be the mark of praise,  a 

  And yours of whom I sing be such  b 

  As not the world can praise too much,  b 

  Yet is ‘t your virtue now I raise.   a 

      (Johnson  Wainwright, 2011: 117) 
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2.1.1.2   

 

(Narrative Poetry)  (Lyric Poetry)  

  (Narrative Poetry) “

  

” ( , 2556) 

.     

 (T.S. Eliot)  “  3 

   

” ( , 2556) 

 (Gilgamesh) 

 (The Iliad)  (The Odyssey)  

 

(Ballad)  (Ballad stanza)       

 4  8  2  4  (Russell, 2004: 178) 

 “Barbara Allen’s Cruelty”  

 

  In Scarlet town, where I was born, 

  There was a fair maid dwellin’, 

  Made every youth cry Well-a-way! 

  Her name was Barbara Allen. 

     (Russell, 2004: 178) 

 

  (Lyric Poetry) 

 (Russell, 2004: 179) 

 50-60  12-30 

 ( , 2556) 
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 (Sonnet)  (Haiku)  (Cinquain) 

 (Limerick)  (Free verse) 

-  (Sonnet)   

 Sonetto  

 Dante  Petrarca 

 16        

 14   11 

 12   

 

o 
 abbaabba  cdecde, cdccdc 

 

o 1  3  

 abab bcbc cdcd ee 

o  3 

 abab cdcd efef gg (Wainwright 2011: 148-

149) 

 

-  (Haiku)             

17  3  

(Russell, 2004: 179)  

 

The moon is a week old –  

A dandelion to blow 

                                                             
1  (Edmund Spenser)  1552-1599          

 “The Faerie Queene” 
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Scattering star seed. 

 (Lytle  Russell, 2004: 179) 

 

-  (Cinquain) 

 (Adelaide Crapsey) 

 2  4  6  8  

 2  (Russell, 2004: 179)  “November Night”  

 

Listen… 

With faint dry sound, 

Like steps of passing ghosts, 

The leaves, frost-crisp’d, break from the trees 

And fall. 

 (Crapsey  Russell, 2004: 179) 

 

-  (Limerick) “

 5 ” ( , 2556)  

 aabba  

 

I sat next to the Duchess at tea; 

It was just as I thought it would be; 

Her rumblings abdominal 

Were simply phenomenal, 

And everyone thought it was me. 

  (Russell, 2004: 181) 
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-  (Free verse) 

 (Russell, 2004: 181) 

 “The Fog”  (Carl Sandburg) 

 

The fog comes 

on little cat feet. 

It sits looking 

over harbor and city 

on silent haunches 

and then, moves on. 

(Sandburg  Russell, 2004: 181-182) 

 

2.1.2  

 (2544: 4-11) 

 1  

    

  

  



19 

 

 

. 2500  

 

 

  

2.1.2.1  

 9  

 

  ( , 2544:  

16)  

 

 8-6  11  11 

 ( , 2544: 44) 

   

 

 ( , 

2544: 18) 

  

 2   

- 
  

- 
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 2  

 

- 
 

-  

   

 2   

o 
 2 

 

o 
 2  

 ( , 2544: 19-

20) 

  

  

-   

-  

 

-  

-  

-  

 ( , 2544: 20-21) 

  “ ” 

, 2544: 31) 
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- 
 

 

- 

 ( , 2544: 21-22) 

 -

 

-  (    )  2 

  

-  (   )  

 ( , 2544: 31-32) 

 
  ( , 2544: 22) 

 (2544: 47-48) 

 

-  4   

o  1 

 

o  2 

 

o  3 

 

o  4  
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-     

 7  4 

 

-  4 

 

-   

  

 1  3  2  “ ”  “ ”  4  

 ” 

 ” ( , 2544: 23) 

  

 

 (       

, 2544: 24) 

 ”  “ ” 

  

   

    

    

      

     

                   ( , 2544: 24) 

 

2.1.2.2  

 5 

 ( , 2544: 15) 
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 2  

 

  ” ( , 

2544: 67) 

 (2544: 52) 

 6-9  8  

 

  

 , 2544: 70) 

 

-    2  1  2  

 4  

 2  

  1  

  2  

 2  

  3  

  4  

 4-9  

-  
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 (2544: 70-83) 

 

-   

     O O O O O O O O 

O O O O O O O O 

 

 :  2  2   4  4 

 16   

 : 

 1  2  2  

 2  3 

 3  2  4 

 4  2  

 

-  

     O O O O O O O O O O O O 

O O O O O O  O O O O O O 

 

 :  2  2  6  4 

 24  

 :  

 1  2  4  2  

 2  3 

 3  2  4  4 

 4  2  
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-   

     O O O O O O O O  O O O O O O.O O 

O O O O O O O O  O O O O O O.O O 

 

 :  2  2  8  4 

 32  

 : 

 1  3  5  2  

 2  3 

 3  3  5  4 

 4  2  

 

-  

   O O O O O O O O O  O O O O O O.O O O 

O O O O O O O O O  O O O O O O.O O O 

 

 :  2  2  9  4 

 36  

 : 

 1  3  6  2  

 2  3 

 3  3  6  4 

 4  2  
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-  

o   

 8  “ ”  “ ”  

, 2544: 53)  

o 
 “ ”  “ ”  ( , 2544: 53) 

o  

 (2544: 77)  

6-9  7-8  (2544: 53) 

  

  

, 2544: 77) 

 1  

 2  

 3  

 4  

o   

    6-9  “ ” 

 “ ”  ( , 2544: 53) 

 ” 

 ( , 2544: 79)  
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, 2544: 80) 

 

-  

o  

 “ ”  6-9  7-8 

 ( , 2544: 80) 

o 

 (         

, 2544: 82)  

 

         

     

          ( , 2544: 82) 

 

o  

 2 

   

  ( ) 

       

, 2544: 83) 
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-  11 

 11 

 ( , 2544: 

100) 

 11  

 

O O O O O  O O O O O O 

O O O O O  O O O O O O 

 

 :  2  2  5  6 

 11  22  

 : 

 1  3  2 

 2  3 

 4  2  

 

-  16 

O O O O O O O O O O 

O O O O O O   

 

 :  3  1  6  

2  4  3  6  16   
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 : 

 1  2  

 3  1  

 

-  28 

O O O O O O O O O O O O 

    O O O O O O O O O O O O O O O O 

 

 :  7  4  28   

 : 

 1  2  

 3  5  6 

 4  1  2  5 

 7  3  

 

-  32  

 28  1  

 1  2 

-  36  

 36  “

” ( , 2544: 96) 

 36  

 

O O O O O O O O O O O O 

    O O O O O O O O O O O O O O O O 

    O O O O O O O O 
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 :  4  36  

 : 

 1  2 

 3  6 

 4  5 

 6  7  8  

 9  3  

 

-  

 11  

 

 ( , 2544: 97)  

-   

 11 

 ( , 2544: 98) 

-   

 36 ( , 2544: 99) 

 

  

.  

“ ” 

, 2556: 282) 

 3  



31 

 

-   

 

4   2  2  

 4  2  4 

 , [ .]) 

 ( , 2544: 105-109) 

o 
 1  5  3  2  5 

 4  

o 
 2  

o 
 1  4  3  2 

 4  4 

o 
 2  

o 
 1  5  2  3  2 

 5  4  

o 
 2  

o 
 1  4  2  3  2 

 5  4 

o 
 2  
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-   

 2 

 4   

 ( , 2544: 110-116) 

o   

 

 1  

  

 OOOOO OOOOO OO (OO) 

 

 2  

   

OOOOO OOOOO 

 OO (OO)  

 

 :  3  1  2  5  3  2  

 12  2   

 :  3  3   

 :  1  2  

 3  1 
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o   

 

 

OOOOO OOOOO 

     OOOOO  OO (OO)  

 

 :  4  1-3  5  4  2 

 17  2   

 :  3  3   

 :  1  1 2  3  2  

 2  3  

 4  1 2  3  1 

 

 

o   

 4 

 4  2 

  2 

 

  

 

OOOOO OO (OO) 

    OOOOO  OO 

    OOOOO  OO (OO) 

    OOOOO  OO  
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 :  2  4    

 2  5  2  28   

 :  7  4  1-3 

 4  4  5  

 :  1  5  3  

 2  4  5  4  

 :  

-  5  

2  

-  3 

 2  

-  4    

 2  

-  3 

 4  5  4 

  5  2  

 

-   

 3     

5  2  3 

 4   

 ( , 2544: 117-121) 

o   

   

 

 

 



35 

 

 1  

 

OOOOO OOOOO 

OOOOO  (OO) 

 

 2  

 

OOOOO     OOOOO     OOOOO     (OO) 

 

 :  3  1  2  5 

 3  4  3  14  2   

 :  3  3   

 :  1  5  2  

      3  1 2  3  1 

 

 

o   

 

 

OOOOO OOOOO 

OOOOO  OOOO (OO) 

 

 :  4  1-3  5  4  4  

 4  19  2   

 :  3  3   

 :  1  1 2  3  2  

      2  5  3  
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      4  1 2  3  1 

 

 

o   

 

 

OOOOO OO (OO) 

    OOOOO  OO 

    OOOOO  OO 

    OOOOO  OOOO 

 

 :  4  2  1-3  5 

 2  4  5  4  30  

 :  7  4  

 :  1  5  2  3  

      2  5  4 

 

  

  

 4 

   

-   

  

 ( , 2544: 133-134) 

 

OOOOO(OO) OOOOO(OO)    OOOOO(OO) 

OOOOO(OO) OOOOO(OO)    ...................... 
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 :  5  5 

 

 :  1 2  3    

 

-  

 ( , 2544: 134-135) 

 

 

) OOO…OO OOO…OO     OOO..OO     ……… 

 

 :  5 

 5 

  

 :   

 :  

  

 

-   

 ( , 2544: 135-137) 

 

 

OOOOO(OO) OOOOO(OO)    OOOOO(OO) 

OOOOO(OO) ..............     OOOOO     OOOOO     OOOO(OO) 
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 :  5  5 

 

 :  

 

 2  

 :  1 2  3 

 1 2 

 3  

     

 

-   

 3  4     

, 2544: 37)  

 

 

OOOOO  OOOOO    OOOOO 

   …………..     OOOOO     OO (OO)     OOOOO    OO 

 

 :  5  5      

3  8  3  4  

 :      

 

 :  1 2  

3   
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 3-4  1-2 

 5  1-3 

 6  1-4 

 7-8  1-5  

, 2523: 251-252 

, 2544: 137) 

 

  

 

 ( , 2544: 144-159) 

-  8  

 4  8  4  8  8 

 8  8  8 

o  8  

-  

 

  

   

   

   

 

o  8  

-  
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o  8   

-  

 

  

   

   

   

 

-  11  

 2  4   4       

8 )  5  6   11  11  11 

 11  11  11  11  

o  11 

-  

 

  

   

 

o  11 

-  
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o  11  11 

-  

 

  

   

 

o  11  11  

11 -

 

 

  

   

   

   

 

o  11 -
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-  12 

 2  4  12  12 -

 12  6  12  12  

5  7  12  

o  12 

-  

 

  

   

 

o  12 

-  

 

  

   

 

o  12 

-  

 

   

   

 

o  12 -
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o  12 

-  

 

   

    

 

-    14  

 14  14  2  4   

8  6  14   

o 
-  

 

   

   

 

-  15 

 15  15  1  3  8  

 4  3  15  

o  15 

-  

 

   

 

 

 

 



44 

 

-  19 

 19  19  1  3 

 12  5  2  19  

o  19 

-  

 

 

              

 

-  20 

 20  20  1  3  9  

 8  3  20  

o  20 

-  

 

 1  

          

 

 2 

 

   

 

-  21  

 21  21  2  4  1 

 2  7  3  4  4  3  21  
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o  21       

-  

 

  

    

 

 

2.2  

 (Library of Congress) 

 (Library of Congress Collections Policy Statement) 

. 2008 

 (Library of Congress, 2008: 1) 

.  (Margaret R. Marshall) 

 (Marshall, 1988: 71) 

 Encyclopædia Britannica 

 

 (Children’s Literature, 2014) 

 

 

2.2.1  

.  (Carl M. Tomlinson)  (Carol Lynch-

Brown)  
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2.2.1.1  (Poetry) 

       

-

 Mother 

Goose  Poetry 

 (Tomlinson and Lynch-Brown, 2001: 38) 

.  (Pauline C. Peck)   

  

 

 

(Shapiro, 1979: 96-98) 

  

 (Nikki Gamble) 

 (Gamble, 2013: 237) 

-  (Anthology) 

    

  

-  (Thematic collection)  

 

-  (Single-poet  

collection)  
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-  (Picture book poetry) 

 (Tony Mitton)  

(Julia Donaldson)  (Kaye Umanksy)  

-  (Poetry written by children) 

  Paint Me a Poem  (Grace Nichols) 

 

-  (Poetry written for adult) 

 

-  (Audio poetry) 

  

-  (Digital poetry) 

 

   

 (Tomlinson and Lynch-Brown, 2001: 42) 

- 
 

- 
 

- 
 

- 
 

-  
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 (Fisher)  

 (Natarella)  (Terry) 

 (Tomlinson and Lynch-Brown, 2001: 43) 

-  (Narrative poetry)  

 (Lyric poetry) 

-  (Limerick) 

-  (Free verse)  

(Haiku) 

- 
 

-  

-  

- 
 

- 
 

 

 

 88-99) 
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2.2.1.2  (Play) 

 (Act)  (Scene) 

 

 (Drama)  (Comedy)  (Farce)  (Melodrama) 

 (Tragady) 

 (Tomlinson and Lynch-Brown, 2001: 56, 60) 

2.2.1.3  (Picture Books) 

 

 (Baby Book) 

 (Interactive Book)  (Toy Book)  (Wordless Book) 

 (Alphabet Book)  (Counting Book)  

(Concept Book)  (Pattern Book  Predictable Book)  

(Picture Story Book)  (Easy-to-Read Book)  

(Picture Books for Older Readers) (Tomlinson and Lynch-Brown, 2001: 73, 76-81) 

2.2.1.4  (Traditional Literature) 

 

 (Myth)  (Epic)  

(Legend and Tall Tale)  (Folktale)  (Fable)  

(Religious Story) (Tomlison and Lynch-Brown, 2001: 98, 102-106) 

2.2.1.5  (Modern Fantasy) 
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 (Modern Folktale)  (Animal Fantasy) 

 (Personified Toys and Objects) 

 (Unusual Characters and Strange Situations)  (World of Little 

People)  (Supernatural Events and 

Mystery Fantasy)  (Historical Fantasy)  

 (Quest Story)  (Science Fiction and 

Science Fantasy) (Tomlinson and Lynch-Brown, 2001: 115, 120-123) 

2.2.1.6  (Realistic Fiction) 

 

 (Families)  (Peers) 

 (Mental, Physical, and Behavioral 

Challenges)  (Cultural Diversity) 

 (Animals)  (Sports)  (Mysteries)  

(Moral Choices)  (Romance and Sexuality) 

 (Rites of Passage)  

(Adventure and Survival) (Tomlinson and Lynch-Brown, 2001: 132, 138-141) 

2.2.1.7  (Historical Fiction) 

  

 

 (Tomlinson and Lynch-Brown, 2001: 152) 
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2.2.1.8  :  (Nonfiction: Biography and 

Informational Books) 

  

  (Informational Book) 

 

  (Biography) 

 (Authentic Biography)  

 (Fictionalized Biography) 

 (Glazer, 1991: 16) 

 

2.2.2  

 

  

2.2.2.1  

 (Glazer, 

1991: 31-36) 

  

  

-  (Plot) 

 

 

-  (Setting) 
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-  (Characterization)       

 

 

 

  

-  (Theme)   

 “Even though persons seem alike, each 

one is unique,” 

 

-  (Style of Writing) 

   

  (Coherence)  

 

  (Integrity) 

  

2.2.2.2  

  



53 

 

  (Organization) 

 (Glazer, 1991: 36) 

  

 (Marshall, 

1988: 236-237) 

  (Accurate Presentation of Facts) 

 (Glazer, 1991: 37) 

 

(Marshall, 1988: 236) 
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 3 

 

 

3.1  

 

 The Cat 

in the Hat  (Christiane Nord) 

 (John McRae)  

 3.1.1  (Christiane Nord) 

 “

” 

 “ ” 

  

 

 

” (Extratextual factors)  “ ” (Intratextual 

factors) (Nord, 2005: 41) 

  3.1.1.1  (Extratextual factors)  

/  

 (Nord, 2005: 44-45) 

 

 (Reiss, 1974a, 1980a  Nord, 2005: 43) 
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 (Neubert, [1968] 1981: 60 

 Nord, 2005: 46)  (Vermeer, [1974b] 1983: 23  Nord, 

2005: 46) 

 (Schmidt, 1976: 104  Nord, 2005: 46) 

 ”     

 

 

  

 

   -  (Sender) 

    (Sender)  (Text 

producer)  

     

 (Nord, 2005: 47-48) 

    

 

” ( , 2552: 80)  

 

     

      The Cat in the Hat  (Theodor 

Seuss Geisel)   

 ( ) 

 

(Springfield Central High School) . 1917 . 1921 
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 T.S.LeSieg  Geisel  

    (Dartmouth 

College) . 1925  

 Jack-O-Lantern

 Jack-O-Lantern

 Jack-O-Lantern  “Seuss” 

 (William Benfield Pressey)  

 

    (Lincoln 

College)  (Helen Palmer) 

. 1927 

 

 

 Judge  Judge  

. 1927 

. 1927 (Nel, 2007: 6-7) 

    60   The Cat in the Hat 

 Dr. Seuss  Theo LeSieg  Rosetta Stone 

  

 

 

 Hollywood Walk of Fame   

    24 . 1991 

 (La Jolla)  87   
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-  (Sender’s intention) 

   

 (Nord, 2005: 53) 

  

. . .

  

       ( , 2552: 81) 

 (Nord, 2005: 54) 

 

    

    The Cat in the Hat

  Dick and Jane

 

 (Willliam Spaulding) 
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 Houghton Mifflin  6-7 

  

    The Cat in the Hat  

  

 

 

 

 

   -  (Audience) 

 

 

 (Nord, 2005: 44) 

 

 (Nord, 2005: 59-60) 

    

      

 The Cat in the Hat  

  6-7 
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  6-7 

 

 

 

 

 

 

-  (Medium) 

 “ ” ( , 2552: 

84)  

  

 

 

 

 

 

 (Nord, 

2005: 62-64) 
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    The Cat in the Hat  

  61 

  

    The Cat in 

the Hat 

. 1957 

 (E-book)  

 

-  (Place of communication) 

 

 (Nord, 2005: 68) 

    

    The Cat in the Hat 

 American English  
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-  (Time of communication) 

 (Nord, 2005: 70-71) 

 

 (Re-creative)  (Conservative) 

 (Popovic, [1977] 1981: 103f  Nord, 2005: 72) 
 

    

    The Cat in the Hat . 1957 

 

 Light  

 (Oxford River Books English-Thai Dictionary)  Oxford 

Dictionaries  “Descend”  archaic 

  

  

 

-  (Motive for communication) 

      

 ( , 2552: 88) 
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    The Cat in the Hat  

 6-7 

 

 

 -  (Text function) 

 

 (Nord, 2005: 78) 

 “  

” ( , 2552: 89) 

 (Nord, 2005: 78) 

    

    The Cat in the Hat  (Expressive text) 

 6-7   The Cat in the Hat 

 

 6-7  
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3.1.1.2  (Intratextual factors) 

   (2552: 93) 

 ” 

 ”   

  

 

 

-  (Subject matter) 

  

 ( , 2552: 93-94)  

1. 

 

2. 

 

3. 

 

4. 
 

5.  

6.  
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    The Cat in the Hat 

 

 

  -  (Content) 

 (Nord, 2005: 99-100) 

  

 ( , 2552: 95) 
 

       

      The Cat in the Hat 

  

   The Cat in the Hat  
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-  (Presuppositions)  

  

 

 (Nord, 2005: 106) 

 ( , 2552: 96) 

 

 (Nord, 2005: 106)  
 

   

 

   The Cat in the Hat

 

  

 

-  (Text composition) 
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 (Nord, 

2005: 112) 

 

 

 

 

 “ ...”   

 ( , 2552: 

98-99) 

  

 

 ( , 2552: 99) 
 

    

  

    The Cat in the Hat  

  

  

    The Cat in the Hat  
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-  (Non-verbal elements) 

 “

” 

, 2552: 100)  

 

 (Nord, 2005: 119-121) 

 

 ( , 2552: 101) 
 

    

    The Cat in the Hat  

 

 

-  (Lexis) 

 (2552: 102-103)  
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    The Cat in the Hat 

 6-7      

  6  348  

 236   

   

  

 
     

 

 

(1) With a book on one hand! 

And a cup on my hat! 

But that is not ALL I can do!” 

Said the cat… 

 

(2) I can hold up TWO books! 

I can hold up the fish! 

And a little toy ship! 

And some milk on a dish! 

 

 



69 

 

(3) I can hold up the cup 

And the milk and the cake! 

I can hold up these books! 

And the fish on a rake! 

    

 

 

  

 (Compound noun)  (Phrasal verbs  Two-word verbs)          

 

(1) You sank our toy ship, 

Sank it deep in the cake. 

You shook up our house 

And you bent our new rake 

 

(2) You SHOULD NOT be here 

When our mother is not. 

You get out of this house!” 

Said the fish in the pot. 

 

  

  cake, house, rake, fish, pot, mother 

 toy ship 

 you, it 

  sank, bent, is, said 
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 should 

 shook up, get out 

 deep, our, new, this 

 here, not 

 of, in 

 when, and 

 

    

 (Prefix)  (Suffix) 

 

  (Denotation meaning) 

 

 . 

1957   

 

“This is not a good game,” 

Said our fish as he lit. 

 

 Lit  Light  

 (Oxford River Books English-Thai Dictionary)  “ ; ” 

 Oxford Dictionaries

 Light  “Descend”  

archaic  The Earthly 

Paradise  
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While from his horse he lit adown,  

Then led him o’er an elm-beam brown, 

    (Morris, 2012: 123) 

 

 The Earthly Paradise 

. 1868  Lit  The Cat in the Hat

 “Descend”  “ ”  

 

-  (Sentence structure)  

 (2552: 105)  

  

 

 

 

 

    

    The Cat in the Hat  
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I will NOT go away. 

I do NOT wish to go! 

 

    

You shook up our house  

And you bent our new rake. 

 

    

Tell that Cat in the Hat 

You do not want to play. 

 

    (Repetition) 

  

  

  

 

(1) So all we could do was 

Sit! 

      Sit! 

            Sit! 

                Sit! 

And we did not like it 

Not one little bit 
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(2) And so,” said the Cat in the Hat, 

   “So 

    so 

     so . . . 

  I will show you 

  Another good game that I know!” 

 

  

  

 

(1) He should not be here. 

He should not be about 

He should not be here 

When your mother is out! 

 

(2) Look at me! 

Look at me! 

Look at me NOW! 

 

    (Active 

voice) 
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-  (Suprasegmental features) 

 “ ” 

   

 

 (Nord, 2005: 131-132) 
 

    

 

    The Cat 

in the Hat

  

    (!) 

   

I can hold up the cup 

And the milk and the cake!  

I can hold these books!  

And the fish on a rake!  
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(1) You SHOULD NOT be here  

When our mother is not.  

SHOULD NOT  ’ 

 

(2) But that is not ALL I can do!  

ALL  ‘ ’ 

   

  

 (“...”)  (‘…’) 

  

 

3.1.2  (John 

McRae) 

         

     

  (McRae, 1998) 

 

  3.1.2.1  (Look) 
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    The Cat in the Hat  

 

  

    (Anapestic 

Tetrameter)  2 

 1  xx/  x  

 /  (Strachan and Terry, 2001: 99) 

 12  xx/ xx/ xx/ xx/  

    2 

  The Cat in 

the Hat  

  

     

 

 

 

    

 x / x x / 

 The sun did not shine 

x x / x x / 

It was too wet to play 

x x / x x / 

So we sat in the house 

x x / x x / 

All that cold cold wet day 

xx/ xx/ 

xx/ xx/ 
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    12         

   

 The  sun 

 11  The 

Cat in the Hat  

    

(Anapestic Dimeter)  

 

That is what the cat said… 

Then he fell on his head! 

 

x x / x x / 

That is what the cat said 

x x / x x / 

Then he fell on his head 

 

   

 

 

  3.1.2.2  (Sound) 

    ”  

 

-  (Tone)   

-  (Rhyme) 

 Full rhyme  

 Alliteration, Assonance, Consonance 



78 

 

-  (Rhythm)  

 

       

 

       

          -  (Tone) 

         

 The Cat in the Hat  

 

  

And look! 

I can hop up and down on the ball! 

But that is not all! 

Oh, no. 

That is not all… 

 

“Look at me! 

Look at me! 

Look at me NOW! 

It is fun to have fun 

But you have to know how. 

 

         

  

 “It 
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is fun to have fun” 

 

 

        -  (Rhyme) 

           The Cat in the Hat  

(Couplet)  “aabb” 

 

 

         The sun did not shine, It was too wet to play   (a) 

         So we sat in the house all that cold, cold, wet day.  (a) 

         I sat there with Sally. We sat there, we two.   (b) 

         And I said, “How I wish we had something to do!”  (b) 

  

           

(Triplet)   

 

         We looked! Then we saw him step in on the mat! (a) 

         We looked! And we saw him! The Cat in the Hat! (a) 

         And he said to us, “Why do you sit there like that?” (a) 

 

         

 Full rhyme 

 (Wainwright, 2011: 115)  play 

 day  two  do  mat  Hat  that 

          (Internal rhyme) 
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         I can hold up the cup, And the milk and the cake! 

         I can hold up these books! And the fish on a rake! 

 

           milk  fish  

Assonance  ( )  

 

          “This is not a good game,” Said our fish as he lit. 

          “No, I do not like it, Not one little bit!” 

 

          good  game  Alliteration 

 fish  lit  

Assonance  Full rhyme  it, lit(tle)  bit  

 

         You sank our toy ship, Sank it deep in the cake. 

         You shook up our house And you bent our new rake. 

 

          ship  deep  Consonance 

 

 

       -  (Rhythm) 

                     

  

  

 
 

 

 

xx/ xx/ xx/ xx/ 
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3.1.2.3  (Movement) 

   

  

   

 

-  

      

 (Freytag’s Pyramid) 

 

 (Analyzing a 

story's plot: Freytag's Pyramid, [n.d.]) 

       (Exposition) 

 (Inciting Incident)  

  “The sun did not shine”  “Our mother was out for the day” 

 8   

       (Rising Action)  

 1 

 2 

 (Climax)   

“Put me down!” said the fish”  “What a shame!”  41   

       (Falling Action)  

 (Resolution) 

 “Then he shut up the 

Things”  “With a tip of his hat”  5  
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       (Dénouement) 

 

 

 “Then our mother came in”  “If your 

mother asked you?”  2  

 

-  

       The Cat in the Hat  

 

 

 

I sat there with Sally  

We sat there, we two 

And I said, “How I wish 

We had something to do! 

 

              

 

 

 

   Then I said to the cat, 

   “Now you do as I say. 

   You pack up those Things 

   And you take them away!” 
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   “Oh dear!” said the cat. 

   “You did not like our game. . . 

   Oh dear. 

    What a shame! 

     What a shame! 

      What a shame!” 

   

      

 

  

 

   “Have no fear of this mess,” 

   Said the Cat in the Hat. 

   “I always pick up all my playthings 

   And so . . . 

   I will show you another 

   Good trick that I know!” 
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3.1.2.4  (Appeal) 

   

 

     

 

    The Cat in the Hat

   

 

“Look at me! 

Look at me! 

Look at me NOW! 

It is fun to have fun 

But you have to know how. 

I can hold up the cup 

And the milk and the cake! 

I can hold up these books! 

And the fish on a rake! 

I can hold the toy ship 

And a little toy man! 

And look! With my tail 

I can hold a red fan! 
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3.1.2.5  (Places) 

   

 

      

 

    The Cat in the Hat 

 American English  British English 

 American English   

  

 

3.1.2.6  (Genders) 

  

 

 

       

 

    The Cat in the Hat 
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3.1.2.7  (Images)  

  

 

  

     

 

    The Cat in the Hat  

     

 

  

 (Onomatopoeia) 

 BUMP!  

 

And then  

Something went BUMP! 

How that bump made us jump! 

 

3.1.2.8 . (That was then, this is now) 

     

 

 

   

 

    The Cat in the Hat  
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3.2  

 6-7  

 

 The Cat in the Hat 

  

 

 

 

 

3.2.1 

 

  

  

-  1  1 

 2521 ( . 2533) 
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-  1  2 

 2521 ( . 2533) 

-  2  1 

 2521 ( . 2533) 

-  2  2 

 2521 ( . 2533) 

-  

 1  

 2551 

- 
 1 

 2551 

-  

 2  

 2551 

- 
 2 

 2551 

 

3.2.1.1  

 

-  

 

 11   

 

 11  
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, 2544: 27) 

  

      

   

   

   

   

   

( , 2555: 80) 

  

 

   

   

   

    

, 2544: 87) 

      

 

  

   

   

   

      ( , 2554: 63) 
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 ( ) 

   

   

     

     

       ( , 2554: 26) 

 

      

      

     

       

 , 2554: 13) 

 

   

       

     

   

     

 , 2555: 31) 

    

       

     

     

      

    ( , 2555: 92) 
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 5  

 

      

      

      

      

      

      

, 2544: 33) 

 

-  

  

   

 

 

 

    

    

   

   

, 2554: 25) 
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 -  - - - - - -

 

  - - - - - - - -

 

 

 

 

-  

 

  

 

  

  

  

   

   

   

        , 2554: 28) 

 

 11  5    

 6   6  

 ( - )  6  7  

 ( )  
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, 2545: 73) 

 

 4 

 5  (  

- )  6  ( -

)  

   

 

 

-  

 

 

   

   

   

   

, 2555: 2) 

 

     

 ( , 2544: 23)  
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, 2545: 13) 

 

 11 

 ( , 2544: 48) 

 

 

3.2.1.2  

 

 

-   

 

   

   

    

   

, 2544: 35) 

 

 ” 3  ” 3  
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, 2540: 46-47) 

 ” 

 ”  12 

 

  

-  3.2.1 

   

 

   

    

   

    

 2544: 51) 



96 

 

  

   

 

  

  

  

   

, 2540: 62-63) 

 

- 
 2521 ( . 2533) 

 2551  

 

 

 2521 . 2533 

   

    

   

    

, 2544: 43) 
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, 2544: 47) 

 

 2551 

   

    

   

   

, 2554: 43) 

 

    

   

  

   

, 2553: 33) 

    

    2551 

        

 

 

 

-     

 

 

   

   

   , 2545: 93) 
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, 2545: 29) 

 

 

”  “ ”  

 

-  

       

 

-  

   

  

   

   

 , 2554: 22) 

 

-  

 

 

   

   

, 2545: 93) 

 

   

 “ ”  “ ” 

 “ ”   
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, 2545: 13) 

 

    

”  “ ” 

 “ ”  

 

- 
   

 

  

   

, 2544: 47) 

 

+

 

 “ ”  “ ” 
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3.2.2  The Cat in the Hat  

 

 

 The Cat in the Hat  3.1  

 1  2 
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 The Cat in the Hat   1 

 2  

 

 
The Cat in the Hat 

 

 1  2 

  -  11 

-  

-  ( ) 

-  

-  -  Couplet  Triplet 

 Full rhyme 

-   Alliteration, Assonance, 

Consonance, Full rhyme, Pararhyme, Reverse 

rhyme  Identical rhyme 

- 

 

-  

-   12  -  11:  11 

 5  6 
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The Cat in the Hat 

 

 1  2 

- :  4  

-  ( ):  7-9  

- :  4  

 7-9  

- 

 

- /    3, 6, 

9  12  

-

 

-   

 

 -  

- 

-  

-  
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The Cat in the Hat 

 

 1  2 

  

-  

-  

- 

 

-  

-   

  

- 

 

- -

  

-  

 -  

- 

 

- 

 

-  

-   

-  

 

-    
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3.2.3  The 

Cat in the Hat  

 3.2.2 

  

 

 

 

3.2.3.1  

    2.1.2.2 

 

    -

  

 

-   

 -

  

 

 

 

  

 The Cat in the Hat  
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3.2.3.2  

 The Cat in the Hat  

 12  

 

  

 

 11  11  

   

 

 

 11 

 11 

  

 

-

 (2545: 68-81) 

 

 “

. . .” ( , 2545: 72) 

 

 

xx/ xx/ xx/ xx/ 

xx/ xx/ xx/ xx/ 
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I can hold up TWO books  

 ‘ ’  

 

TWO books 

 

 

  

 

 

“ ”  

! !”  

!”  

 

 Book –  Cup –  Toy ship – 

 Pot-  

 

 

 11 

  

 8  16  

 7-9   

 8  

3-2-3  
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 7  2-2-3  9 

 3-3-3  

 The Cat in the Hat

 

 

The sun did not shine 

It was too wet to play 

So we sat in the house 

All that cold, cold, wet day 

 

   

    

 

3.2.4         

 The Cat in the Hat 

 The Cat in the Hat
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3.3  

  

 

3.3.1  

   

 

 

 ( , 

2528: 205-206) 

 The Cat in the Hat 

 The Cat in the Hat 
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 3.2.2  The Cat in the Hat   

  

 12 

 3, 6, 9  12  Couplet  Triplet 

 Full rhyme 

  

  

 

 

 

  

3.3.2  

 (2528: 206-207) 

  

1. 
 

 

2. 

 

3. 
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 The Cat in the Hat 

 

 

 

  

 

(1) He should not be here. 

(2) He should not be about. 

(3) He should not be here. 

(4) When your mother is out!” 

 

(1)  (2)  

(3)   (4) !” 

 

  

(1) We looked! 

(2) Then we saw him step in on the mat! 

(3) We looked! 

(4) And we saw him! 
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(5) The Cat in the Hat! 

 

(2)  (1)  

(4)    (5) ! ‘ ’ ! 

   

  1  2 

 2  1  

 

 

 (1)  (2)  

(4)   (5) ! ‘ ’  
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I can hold up TWO books! 

I can hold up the fish! 

And a little toy ship! 

And some milk on a dish!  

 

 

 ‘ ’ ! 

! 

! 

! 

  

 

 

3.3.3  

 (2528: 207-208) 

  

1. 
 

2. 
 

3. 
 

 

4.  

 



113 

 

5.  

 

6. 
  

 

 The Cat in the Hat 

 3.2.4 

 The Cat in the Hat

 (2532: 69) 
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 4 

 

 

  

 The Cat in the Hat 

 “The sun did not shine”  “Another good game that I know!”  27 

 142   29  

 

 3 

 (  151)  (  158)   

   

-  “ ” 

 

-  

 

-  “ ” 

  

-   
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   The Cat in the Hat  Dr. Seuss 

 3 

 

 

 

 

4.1  

 
 

   

(1) The sun did not shine 

(2) It was too wet to play 

(3) So we sat in the house 

(4) All that cold, cold, wet day 
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    4 

   

(1) He came down with a bump 

(2) From up there on the ball. 

(3) And Sally and I, 

(4) We saw ALL the things fall! 

 

 

 

 

 

 ‘ ’ ! 

    bump  ball 

 up  down  

-  

-   
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4.2  

  

 
 

   

(1) So all we could do was 

(2) Sit! 

(3)      Sit! 

(4)            Sit! 

(5)                Sit! 

(6) And we did not like it 

(7) Not one little bit 

  

 

 

! 

    ! 

          ! 

 

 
   “Sit!”  

“ ” 

 (  /  / ) 

(1) He should not be here. 

(2) He should not be about. 

 

!” 
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(3) He should not be here. 

(4) When your mother is out!” 

 

!” 

 
  “He should not” 

 ”  “ ” 

 “ ”  “ ”  

(1) “Now! Now! Have no fear. 

(2) Have no fear!” said the cat. 

(3) “My tricks are not bad,” 

(4) Said the Cat in the Hat. 

“ ! !  !” 

 “ ” 

 

“ ! !”  

“  

 

   Now 

 “Have no fear!”  Now 

 “Have no fear. Have no 

fear!”  “ ! !” 

 

 3  4   
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(1) “Look at me! 

(2) Look at me! 

(3) Look at me NOW! 

(4) It is fun to have fun 

(5) But you have to know how. 

!  ‘ ’ ! 

 

 

! ! ! 

 

 

 

 
  1-3  1  

 “Look at me!” 

 ! ”  4-5 

 

 2-4 

(1) “Now look what you did!” 

(2) Said the fish to the cat. 

(3) “Now look at this house! 

(4) Look at this! Look at that! 

“ ” 

 “ ! ” 

“ ! 

”  

“ ! 

! ! ! 
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   “look” 

 ” -  

 3  3 

 “Now look at this house!”  

 3  “ ” 

 (Now look at this house!)  4 

 “ ! ! !” 

 

(1) You SHOULD NOT be here 

(2) When our mother is not. 

(3) You get out of this house!” 

(4) Said the fish in the pot. 

 

!”  

 

 ‘ ’  

 

!” 

 

 
 

 ” 
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 SHOULD NOT  1 

 3 

(1) “But I like to be here. 

(2) Oh, I like it a lot!” 

(3) Said the Cat in the Hat 

(4) To the fish in the pot. 

“ ...

” 

 

“ ...  

!” 

 

 

 
 

 1  ” 

  

(1) “I will NOT go away. 

(2) I do NOT wish to go! 

(3) And so,” said the Cat in the Hat, 

(4) “So 

(5)      So 

(6)         So… 

(7) I will show you 

“  ‘ ’  ‘ ’  

...”  “

!” 

“  ‘ ’  

 ‘ ’ ! 

...”  

 

          

              ... 

!” 
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(8) Another good game that I know!” 

 
  1  2  NOT 

 4-6  So  

  ”  NOT  “ ” 

 So 

 “  ...”  

 “ ” 

 “ ” 
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4.3  

 BUMP!  
 

   

Bump! ! ! 

 
 BUMP!  

 “ !”  

(1) And then  

(2) Something went BUMP! 

(3) How that bump made us jump! 

 ‘ !’ 

 

 ‘ !’  

! 

 

 
  

 3-4  (  4.2 

 1) 
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4.4  

  (!) 

 

 (‘...’)  

 
 

   

(1) But our fish said, “No! No! 

(2) Make that cat go away! 

(3) Tell that Cat in the Hat 

(4) You do NOT want to play.” 

 “ ! ! 

! 

 ‘ ’  

 

! ! ! 

 

 ‘ ’  

 
  NOT 

 ‘ ’  

 

(1) “Put me down!” said the fish. 

(2) “This is no fun at all! 

“ !”  “ ! 

 ‘ ’ !” 

“ !”  

“ !  



125 

 

(3) Put me down!” said the fish. 

(4) “I do NOT wish to fall!” 

! 

 ‘ ’ !” 

  

     

 

(1) “Why, we can have 

(2) Lots of good fun, if you wish, 

(3) With a game that I call 

(4) UP-UP-UP with a fish!” 

“  

 

 

!” 

 

 ‘ ’ ” 

 
  3  4  (

 4.2   3) 

 4  UP-UP-UP 

 UP-UP-UP  ‘ ’  ‘ -

’  
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 1  2  “

”  “

”  “ ” 

 3  “ ” 
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4.5  

  3.2.2  The Cat in the Hat

 

 

  

   

(1) Too wet to get out 

(2) And too cold to play ball 

(3) So we sat in the house 

(4) We did nothing at all 

 

 

 

 

 

   “ ” 

 3  “ ”  “ ”  4   

 ”  4 )   

 1  2 

 “ ” ( )  
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“ ”  “ ” )  

(1) I can hold up the cup 

(2) And the milk and the cake! 

(3) I can hold up these books! 

(4) And the fish on a rake! 

   

! 

 

! 

! 

! 

   1  2  

”  “ ”  

) 

(1) And our fish came down, too. 

(2) He fell into a pot! 

(3) He said, “Do I like this?” 

(4) Oh, no! I do not. 

 “  

! !” 

 

 

“ ? !” 

 “ ! !” 

   2  “ ” 

 4  “ ” (  4.1  2) 

 ( )  

 3  “ ” 
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 4  “ ”   

 ( ) 

(1) You sank our toy ship, 

(2) Sank it deep in the cake. 

(3) You shook up our house 

(4) And you bent our new rake. 

  

 

 

 

 

   1  “ ”  2  

 “ ” +

 ( )  

 4  (You SHOULD NOT be 

here) 
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4.6  

 ( ) 

4.6.1  

   

(1) I sat there with Sally 

(2) We sat there, we two 

(3) And I said, “How I wish 

(4) We had something to do!” 

 “ !” 

 

 

 

!” 

   1  “there” 

 (  159)  
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4.6.2  

   

(1) With a book on one hand! 

(2) And a cup on my hat! 

(3) But that is not ALL I can do!” 

(4) Said the cat… 

 

! !” 

 

! 

! 

 

!” 

   1 “With a book on one hand” 

 “ ” 

 (  165) 

 

 3  “That is not ALL I can 

do.”  3 

 “ ”  4  “ ” 
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(1) “Look at me! 

(2) Look at me now!” said the cat. 

(3) “With a cup and a cake 

(4) On the top of my hat! 

“ ! !”  “

! 

 

“ ! !”  

 

! 

 

     166) 

  “ ”  3  4 

 4  

 

 

(1) I can hold up TWO books! 

(2) I can hold up the fish! 

(3) And a little toy ship! 

(4) And some milk on a dish! 

 ‘ ’  

! 

 

 ‘ ’ ! 

! 

! 

! 

   1   

 166)   ”  

”  

 4  Dish  “ ” 
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 “ ”  

 

(1) And look! 

(2) I can hop up and down on the ball! 

(3) But that is not all! 

(4) Oh, no. 

(5) That is not all… 

! ! 

 ... 

! ! ! 

! 

!  

... 

   1  2 

 3  4  3-5 

  4  “

...” 

 (  166) 

(1) I can hold up the cup 

(2) And the milk and the cake! 

    

! 
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(3) I can hold up these books! 

(4) And the fish on a rake! 

! ! 

! 

   

 

 3  “ ” 

 (  167) 

 4  “And the fish on a rake!” 

 ” 

 

”  “ ”   

(1) I can hold the toy ship 

(2) And a little toy man! 

(3) And look! With my tail 

(4) I can hold a red fan! 

 

!  

 

! 

!  

 

   1 

 2   
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3  4  1   

“And look! With my tail” “I can hold a red fan!” “I can fan with a fan” 

 3  “ ! ”  “red” 

 ”  3 

 “ ”  (  167)  

(1) I can fan with the fan 

(2) As I hop on the ball! 

(3) But that is not all. 

(4) Oh, no. 

(5) That is not all…” 

(6) That is what the cat said… 

(7) Then he fell on his head! 

 ...” 

 

! 

 

 

” 

 

! 

   

 “ ”  (   

167)  
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 2  “the ball”      

”  ” 

 ” 

 ” ”  “ ” 
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4.7  

+   

 

   

(1) “Have no fear!” said the cat. 

(2) “I will not let you fall. 

(3) I will hold you up high 

(4) As I stand on a ball. 

“ !”  “

 

 

“ !”  

” 

 

 

 

 

   3 

+   

2  “ ” 

 “ ”  “ ”  
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4.8  

 

4.8.1  The Cat in the Hat  (Couplet)  (Triplet) 

 Mat, Hat  That 

 

   

(1) We looked! 

(2) Then we saw him step in on the mat! 

(3) We looked! 

(4) And we saw him! 

(5) The Cat in the Hat! 

(6) And he said to us, 

(7) “Why do you sit there like that?” 

 

 

 ‘ ’  

 “

” 

 

 

 

! ‘ ’ ! 

 

 

“  

   1-5  

 6  7  
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(1) “I know it is wet 

(2) And the sun is not sunny. 

(3) But we can have 

(4) Lots of good fun that is funny!” 

 “ ” 

 

!” 

 

! 

  

  

 

4.8.2  “I know some good games we could play.”  “For the Day”  16 

 2  

   

(1) “I know some good games we could 

play.” 

(2) Said the cat. 

(3) “I know some new tricks,” 

(4) Said the Cat in the Hat. 

“ ”  

” 
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  1  1  2 

 3  “I know some new tricks,” 

 1  “A lot of good tricks.”  

(1) “A lot of good tricks. 

(2) I will show them to you. 

(3) Your mother 

(4) Will not mind at all if I do.” 

“   

” 

 

 

 

” 

 

   3  “I know some new tricks,” 

 1  “A lot of good tricks.”  

 “ ”  3  

 4  “ ”  

”  3  4 

(1) Then Sally and I  

(2) Did not know what to say. 
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(3) Our mother was out of the house 

(4) For the day. 

 

    1  2  3  

”  Sally  “ ” 

  3  4  

4  

 

4.8.3          

 

   

(1) I can hold the toy ship 

(2) And a little toy man! 

(3) And look! With my tail 

(4) I can hold a red fan! 

 

!  

 

! 

!  

 

  

 4  
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(1) I can fan with the fan 

(2) As I hop on the ball! 

(3) But that is not all. 

(4) Oh, no. 

(5) That is not all…” 

(6) That is what the cat said… 

(7) Then he fell on his head! 

 ...” 

 

! 

 

 

” 

 

! 

  

 11 
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4.9  

   

   

(1) “This is not a good game,” 

(2) Said our fish as he lit. 

(3) “No, I do not like it, 

(4) Not one little bit!” 

“ !” 

 “ !” 

“ ” 

 

 ! ! 

” 

   Lit  

Lit  Light  

(Oxford River Books English-Thai Dictionary)  “ ; ” 

  Oxford Dictionaries  

 Light  “Descend”  

archaic   ”  
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 5 

 

 

5.1  

 6-7  The Cat in the Hat  Dr. Seuss  27  

142   

 

 

  

 

 

  

 

 (Anapestic 

Tetrameter)  12 -

 11 
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 11 

 

 1  2  (

. )  1  2 

 

 

 

 

5.2  

 The Cat in the Hat 
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 The Cat in the Hat  Dr. Seuss  

 

  

The sun did not shine 

It was too wet to play 

So we sat in the house 

All that cold, cold, wet day 

 

 

I sat there with Sally 

We sat there, we two 

And I said, “How I wish 

We had something to do!” 

 

Too wet to get out 

And too cold to play ball 

So we sat in the house 

We did nothing at all 

 

So all we could do was 

Sit! 

      Sit! 

            Sit! 

                Sit! 

And we did not like it 

Not one little bit 

 

Bump! 

 

 

 

 

 

 

 

 

!” 

 

 

 

 

 

 

 

! 

    ! 

          ! 

 

 
 

! 



152 

 

  

And then  

Something went BUMP! 

How that bump made us jump! 

 

We looked! 

Then we saw him step in on the mat! 

We looked! 

And we saw him! 

The Cat in the Hat! 

And he said to us, 

“Why do you sit there like that?” 

“I know it is wet 

And the sun is not sunny. 

But we can have 

Lots of good fun that is funny!” 

 

“I know some good games we could play.” 

Said the cat. 

“I know some new tricks,” 

Said the Cat in the Hat. 

“A lot of good tricks. 

I will show them to you. 

Your mother 

Will not mind at all if I do.” 

Then Sally and I  

Did not know what to say. 

Our mother was out of the house 

 ‘ !’  

! 

 

 

 

 

 

! ‘ ’ ! 

 

 

 

“  

 

! 

 

 

 

 

 

 

 

 

” 
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For the day. 

 

But our fish said, “No! No! 

Make that cat go away! 

Tell that Cat in the Hat 

You do NOT want to play.” 

 

He should not be here. 

He should not be about. 

He should not be here. 

When your mother is out!” 

 

“Now! Now! Have no fear. 

Have no fear!” said the cat. 

“My tricks are not bad,” 

Said the Cat in the Hat. 

“Why, we can have 

Lots of good fun, if you wish, 

With a game that I call 

UP-UP-UP with a fish!” 

 

“Put me down!” said the fish. 

“This is no fun at all! 

Put me down!” said the fish. 

“I do NOT wish to fall!” 

 

“Have no fear!” said the cat. 

 

 

! ! ! 

 

 ‘ ’  

 

 

 

 

!” 

 

 

! !”  

“  

 

 ‘ ’ ” 

 

 

 

 

!”  

“ !  

! 

 ‘ ’ !” 

 

 

!”  
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“I will not let you fall. 

I will hold you up high 

As I stand on a ball. 

 

With a book on one hand! 

And a cup on my hat! 

But that is not ALL I can do!” 

Said the cat… 

 

“Look at me! 

Look at me now!” said the cat. 

“With a cup and a cake 

On the top of my hat! 

 

I can hold up TWO books! 

I can hold up the fish! 

And a little toy ship! 

And some milk on a dish! 

 

And look! 

I can hop up and down on the ball! 

But that is not all! 

Oh, no. 

That is not all… 

 

“Look at me! 

Look at me! 

“  

 

 

 

! 

! 

 

!” 

 

! !”  

 

! 

 

 

 ‘ ’ ! 

! 

! 

! 

 

! ! ! 

! 

!  

... 

 

 

! ! ! 
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Look at me NOW! 

It is fun to have fun 

But you have to know how. 

 

I can hold up the cup 

And the milk and the cake! 

I can hold up these books! 

And the fish on a rake! 

 

I can hold the toy ship 

And a little toy man! 

And look! With my tail 

I can hold a red fan! 

I can fan with the fan 

As I hop on the ball! 

But that is not all. 

Oh, no. 

That is not all…” 

That is what the cat said… 

Then he fell on his head! 

 

He came down with a bump 

From up there on the ball. 

And Sally and I, 

We saw ALL the things fall! 

 

And our fish came down, too. 

 

 

 

 

 

! 

! 

! 

 

 

 

! 

!  

! 

 

 

” 

 

! 

 

 

 

 

 

 ‘ ’ ! 
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He fell into a pot! 

He said, “Do I like this?” 

Oh, no! I do not. 

 

“This is not a good game,” 

Said our fish as he lit. 

“No, I do not like it, 

Not one little bit!” 

 

“Now look what you did!” 

Said the fish to the cat. 

“Now look at this house! 

Look at this! Look at that! 

 

You sank our toy ship, 

Sank it deep in the cake. 

You shook up our house 

And you bent our new rake. 

 

You SHOULD NOT be here 

When our mother is not. 

You get out of this house!” 

Said the fish in the pot. 

 

“But I like to be here. 

Oh, I like it a lot!” 

 

“ ? !” 

 “ ! !” 

 

” 

 

 ! ! 

” 

 

“ ! 

”  

“ ! 

! ! ! 

 

 

 

 

 

 

 ‘ ’  

 

!” 

 

 

...  

!” 
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Said the Cat in the Hat 

To the fish in the pot. 

 

“I will NOT go away. 

I do NOT wish to go! 

And so,” said the Cat in the Hat, 

“So 

      So 

         So… 

I will show you 

Another good game that I know!” 

 

 

 

 ‘ ’  

 ‘ ’ ! 

...”  

 

          

               ... 

!” 
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